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Vivian Lamarque (1946- , full name Vivian Daisy Donata
Provera Pellegrinelli Comba) is a contemporary ltalian poet
known for sharp social commentary, and an engaging, inti-
mate, and direct voice. Author of eleven collections of poetry,
she is also an important translator of a range of works from
Baudelaire to Oscar Wilde to the Brothers Grimm.

Zack Rogow was a cowinner of the PEN/Book-of-the-Month
Club Translation Prize for Earthlight by André Breton and
winner of a Bay Area Book Reviewers Association (BABRA)
Award for his translation of George Sand’s Horace. He teach-
es in the low-residency MFA in writing program at the Uni-
versity of Alaska Anchorage.
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